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IPaHHbIX A3bIKOB

.I. ¥YapnHekan

MporpamMma y4ebHoON AucumnanHbl «OCHOBLI TEOPUM MEPBOr0 MHOCTPAHHOIO Si3blKa:
CTUINCTUKA» COCTaBfleHa Ha OCHOBaHWM [OCyJapCTBEHHOro 06pa3oBaTe/lbHOr0 CTaHAapTa
BbICLLIEr0 npodeccnoHanbHoro obpasosaHua (FOC BIMO) [oHeukoit HapogHoit Pecry6nmku
(AHP) no HanpasneHuto 45.03.02 JIMHIBUCTMKa, YTBEPXKAEHHOro MpuKasoM MuHMCTepCTBa
06pazosaHusa 1 Haykm IHP Ne 451 ot «20» anpens 2016 r;

MopsaKa opraHM3aummn yy4ebHOro npouecca B 06pa3oBaTe/lbHbIX OpraHv3auuax BbICLLEro
npodeccnoHanbHoro obpasosaHms [oHeukol HapoaHoi Pecny6nmkiu, yTBEPXAEHHOTO NPYKasom
MwuHucTepcTBa 06pazoBaHnsa U Haykn HP Ne 1171 oT «10» Hos6ps 2017 r.;

y4e6HOro nsaHa 1 0CHOBHOWM 06pa3oBaTe/ibHOM NPOrpavMmbl BbICLLErO MPO¢IECCHOHaIBHOTO
obpa3oBaHWA HanpaeneHus noarotoBky 45.03.02 JMHreuctuka, npogunb [MepeBos u
nepeBoaoBeAeHMe (aHMMMIACKWIA A3bMC), paspaboTaHHbIX B TOY BMO «[JOHEUKMiIA HaLOHabHbIN
YHUBEPCUTET.

PaspaboTunk:
KaHAMAAT (DUN0IOrMYECKMX HAYK, AOLIEHT,
[OLEHT Katheapbl TEOPUM 1 NPaKTUKN NepeBoja

MporpammMa y4ebHOW AUCUMNAMHBI YTBEPXKAEHA Ha 3acefaHun Kadedpbl Teopum K
MpaKTUKW nepesosa
MpoTokon Ne9 ot «20» mapTta 2020 T.

3aBe/lyHoLL; WA Kadhepol . M. Mopraiickas

MporpammMa y4ebHOM  AUCUMM/IMHBI  OfobpeHa  Y4eOGHO-METOAMYECKOW — KOMWCCUEN
(haKy/nbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB
Mpotokon Ne 4 oT «15» anpens 2020 T.

Mpeacepatent y4e6HO-METOANYECKON
KoMMCCUM (pakybTeTa O. J1. beccoHoBa



1.  OBJIACTBb IPUMEHEHUA U MECTO JUCHUIIVIMHBI B YYHEBHOM ITPOLIECCE

Kypc «OcHOBBI TeOpuHu MEPBOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA: CTHIIMCTHKA» OTHOCHTCSA K 0a30BOM
4acTH MpOo(PECCHOHATBHOTO OJIOKa AWCHUIUIMH TI0 HampasieHuto moarotoBku  45.03.02
Jlunrsucruka, npopuis «llepeBoa u nepeBogoBefeHNE (AaHTIUNCKUMN SI3BIK)». V3yueHue naHHOM
JUCLMIUIMHBI 0a3UpyeTcs Ha 3HAHUSIX, YMEHHUSIX M HaBbIKAX, MOJYYEHHBIX CTYJIEHTAaMH B IIPOLIECCE
U3YYEHUs TaKuX NPEIIECTBYIOIMX AUCLUUILIINH, Kak: «lIpakThka ycTHOM M NHCbMEHHOUW peun
[IEPBOTO HMHOCTPAHHOTO fA3bIKa», «OCHOBBI S3bIKO3HAHHUA U IepeBoAOBeNcHUs». JlaHHas
JUCUMIUIMHA TakXke CBs3aHa ¢ KypcamMu «OCHOBBI TEOpPHUHM IIEPBOIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA:
TeopeTnyeckass rpaMMatuka», «OCHOBBI TEOPUM NEPBOIO MHOCTPAHHOIO SI3bIKA: JIEKCUKOJIOTHS)
(paznen «Crunucruyeckass CcTpaTuduUKalMs CIOBAapHOTO COCTaBa AHIJIMHCKOTO  SI3BIKA»),
«[Ipaktuyeckass (hoHETHKA MEPBOrO MHOCTPAHHOIO SI3bIKa». 3HAHHUS, MOJIyYEHHBIE B pE3yJbTaTe
OCBOEHHUSI JJAHHOTO Kypca, SIBJISIIOTCS OCHOBOM JUIsl MOATOTOBKHM BBIMTYCKHOM KBalIM(PUKAITMOHHOMN
paboTel M M3y4EHHUsS] TaKuUX JUCHUUIUIMH, KaK «YCTHBII M MHCbMEHHBIA 1epeBo] (TepBbIi
WHOCTpPaHHBIH S3bIK)», «Jlekcnueckue M rpamMmaThueckue mpoOieMbl nepeBoaa», «Teopus
nepeBosiay, «llpakTuueckuif Kypc MEpBOro HWHOCTpaHHOTro s3bikay, «lIpodeccronanbHO-
OpUEHTHPOBaHHBIN NepeBo 1y, «[IpakTuueckuil Kypc nepeBoja B ClieluaibHbIX 00JaCTIX».

2.  CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

Xapakmepucmuka yueoHou OUCyuUnIuHb

Hanpasnenue noaroToBku 45.03.02 JIuaresucTrka
Tpoduts ITepeBoa n riepeBuoz[OBez[eHne
(aHTTTUHACKU SI3BIK)
OO6pazoBarenpHas porpamma OakanaBpuar
Keanundukarus AkaneMu4ecKkuii bakaiaBp
KonndecTBo comepkaTebHbIX MOTYJIEH 1
Jucrunnuna 6a3f)B0171 / BApuaTUBHON YacTH JucwummHa 6a30Boii wacTu
00paszoBaTeIbHON MTPOrPAMMBI
®opmbl koHTpoJIst (MK, sKk3ameH, 3a4er) MK, skx3amen
okasaTem ouHas ¢popma 3ao4Has popma
00ydeHUs 00y4eHUs
KonnuecTBo 3a4eTHBIX equHUIT (KPEIUTOB) 2
T'ox moaroroBku 3
CemecTtp 6
KonnuecTBo yacos 72
- JIEKIIHOHHBIX 32
- IPAKTUYCCKUX, CCMHUHAPCKUX
- JJabOPATOPHBIX
- CaMOCTOSITEIbHOM paboThI 40
B T.4. UHAUBHUAYaJIbHOE 3a/1aHNE
HepenprHOC KOIMYECTBO YaCOB, 4,5
B T.4. ayAUTOPHBIX 2

3.  OINHUCAHHME JUCHUIIJINHBI

Ieau u 3agauu

Ienb océoenusn oucyunaunpl: 06ECTICUNUTH CTYICHTOB 3HAHUSMH B 00J1aCTH TEOPETHUCCKUX
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U TPAKTUYECKUX OCHOB CTWJIMCTUKM, KOMMYHHUKAaTHBHOIO M 3CTETHYECKOrO0 MOTEHIMAJa
AHTJIMUCKOTO A3bIKA.

OcHo6HbIMU 3a0auamu U3yueénun 0ucuunﬂunbl AGNAIOMCA:

> O03HAKOMHUTb  CTYIEHTOB C  TEOPETUYECKHMMHU OCHOBAMHU  CTHJIMCTUYECKHUX
0COOEHHOCTEH aHTIUIICKOTO S3bIKa B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIM COCTOSIHHEM HAYKH O SI3BIKE;

> paccMOTpeTh CTHJIMCTUYECKHE BO3MOKHOCTH AHIVIMHCKOIO s3bIKa Ha JIEKCUUYECKOM,
MOpGOIOrnIecKoM, (POHETHIECKOM, CIIOBOOOPA30BATEIILHOM M CHHTAKCUYECKOM YPOBHSX;

> yIIyOUTh W CHUCTEMAaTH3MpPOBATh  TEOPETHYECKHE  3HAHWS W HABBIKH
JIMHIBUCTUYECKOTO aHAJIN3a;

> chopMUpOBaTh OOLIEKYIBTYpPHBIE U MPO(ECCHOHATBHBIE KOMITETEHIIUH.

TpeGoBanus K pe3yabTaTaM OCBOEHUS AMCHMIUIMHBI. [Iporiecc u3ydeHus: AUCIUIITUHBI
«OCHOBBI TEOPUH NEPBOIO0 HMHOCTPAHHOTO $3bIKA: CTUJIMCTHKA» HampaBieH Ha (OopMHUpOBaHHE
3JIEeMEHTOB clienyromux kommereHnuit B cooTBeTcTBUU ¢ ['OC BIIO JIHP mo nampaBnenuro
noarotoBku 45.03.02 JIuHrBucTHKa U OCHOBHOM 0Opa30BaTeIbHOM MPOTPaMMBbl  BBICIIETO
npodeccroHansHOro 00pasoBaHus HampaBieHus moarotoBku 45.03.02 Jlunrsuctuka (IIpodub:
[epeBon 1 epeBoioBeICHNE (AHIIIMHACKHIA SI3BIK)):

a) oowexyromypnuix (OK):

> CIIOCOOHOCTh OpPUEHTUPOBATHCS B CHUCTEME OOILICYETOBEUYECKUX LEHHOCTEH W
YUUTBHIBaTh 1I€HHOCTHO-CMBICIOBBIE OPHEHTALMM PAa3JMYHBIX COLHUANbHBIX, HAIlMOHAIbHBIX,
PETMTHO3HBIX, TIPO(deccHoHaNbHBIX 00IIHOCTEH U rpyni B conmyme (OK-1);

> CIIOCOOHOCTh PYKOBOJICTBOBAThCSl TMPUHIUIAMH KYJIBTYPHOTO pENATUBU3MA U
TUYECKUMH HOpPMaMH, MPEIrojaraioliuMy OTKa3 OT STHOLIEHTpPH3Ma U yBaKeHHE cBoeoOpaszus
HMHOSI3BIYHOM KYJIBTYPHI U IIEHHOCTHBIX OPUEHTANN HHOSM3BIYHOTO coltuyma (OK-2);

> BJIQJICHUE HACJIEIMEM OTCYECTBEHHON HAyYHOW MBICIIM, HAIPABICHHOW Ha pEIICHUE
oOIIeryMaHUTapHbBIX U o0mIeuenoBedeckux 3aaa4d (OK-6);
> BIIaJICHUE KYJAbTYPOW MBINIJIEHUS, CIIOCOOHOCTRIO K aHaIM3y, O000OIIEeHHUIO

uH(popMaluy, TMOCTAHOBKE Liejedl W BeIOOpY MNyTed HUX JOCTHXKEHMS, KyJIbTypOH YCTHOW U
nucbMenHoi peun (OK-7);

> CIOCOOHOCTH MPUMEHSTh METOJIbI U CPEACTBA MO3HAHUS, O0YUEHHUS U CAMOKOHTPOJIS
JUIS CBOETO MHTEJIEKTYaJIbHOTO PA3BUTHSI, OBBIIICHUS KyJIbTYpPHOTO YPOBHS, MpoGeCcCHOHATbHON
KOMIIETEHIIMM,  COXpAaHEHUS  CBOEro  3J0pOBbsS,  HPABCTBEHHOr0o U (DU3MUECKOTO
camocoBepeHcTBoBanus (OK-8);

> CHOCOOHOCTh K NMOHUMAHHIO COLIMAIbHOM 3HAYUMOCTU CBOEH Oyayliel mpodeccuu,
BJIaJICHUE BBICOKOW MOTHBAIMEH K BBITIOJIHEHHIO podeccronatbHoi aestenbroctu (OK-12);

0) oowenpogpeccuonanvuvix (OIIK):

> CIOCOOHOCTh MCHOJIb30BaTh MOHATHHHBIN anmapar (uiocoduu, TeopeTHuyeckon u
MPUKIAHON JIMHIBUCTHKHU, NEPEBOJAOBEICHHS, TEOPUH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALMU IS
petienus npodeccuonanbubix 3aaa4 (OITK-1);

> CHOCOOHOCTh BHJAETh MEXKIUCIUIUIMHADHBIE CBS3U UM3Yy4aeMbIX JUCHUIUIMH,
MOHUMaHHWE WX 3HAYCHHS /IS Oyayiiei npodeccroHanbHo# nesrensHocTr (OITK-2);
> BIAJE€HHE CHUCTEMON JHMHIBUCTHYECKUX 3HAHUM, BKIIOYAIOIIMX B cebOdg 3HaHHE

OCHOBHBIX (DOHETHYECKUX, JIEKCUYECKUX, IPAMMATUUYECKUX, CIOBOOOPA30BATENBHBIX SBICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHHPOBAHHS M3Y4aeMOTO MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, €r0 (DYHKIIMOHATBHBIX
paznoBuaHocTteit (OITK-3);

> CIIOCOOHOCTh ~ CBOOOJHO  BBIpaXaTh CBOM  MBICIH, aJeKBAaTHO  HCIOJb3Ys
pa3Ho00Opa3HbIe SA3BIKOBBIC CPECTBA C IIEJIbI0 BhICIeHHs peneBaHTHO!N nHpopmarmu (OTTK-7);
> BIIQJICHUE HaBBIKaMH pPA0OTBHI C KOMIBIOTEPOM KakK CpEICTBOM TOTYYCHHS,

o0paboTku u ynpasnenus nadpopmanueit (OI1K-11);



> cnocoOHOCT,  paboTaTh € pa3NUYHBIMH  HOCHUTENSIMH  WH(pOpMaLuHy,
pacmpeeieHHbIME 0a3aMu JTaHHBIX W 3HAHUH, C TI00aTbHBIMU KoMIbloTepHbIMU ceTssmu (OITK-

12);

> CIOCOOHOCTh paboTaTh C 3JICKTPOHHBIMU CIOBApSMU M JPYTUMHU 3JICKTPOHHBIMU
pecypcamu Juis pelieHus JuHrBucTdeckux 3anad (OI1K-13);

> BJIAJICHNE OCHOBAMH COBPEMEHHON HWH(POPMAIMOHHOW H OuOIHOrpaduIecKoit
kyabTypsl (OI1K-14);

> CIOCOOHOCTH BBIJIBUTATh THIIOTE3bI U MOCIEI0BATEIHHO Pa3BUBATh apryMEHTAIHIO B
ux 3amuty (OI1K-15);

> BJIAJICHUE CTAaHAAPTHBIMH METOIMKAMH TIOMCKa, aHalmu3a M 0OpabOTKM marepuaia
uccnenosanus (OI1K-16);

> CIIOCOOHOCTh OIIEHMBATH KAa4eCTBO MCCIIEIOBAHUS B CBOEH INpeaMeTHOH olbiactwy,

COOTHOCHUTH HOBYIO MH(QOPMAIIMIO C YK€ UMEIOLIEHCs, JJOTMYHO U MOCIIEI0BAaTENIbHO MIPEICTaBIATh
pe3ynbTarhl coocTBeHHOT0 nccnenoanus (OIMK-17);

> CIIOCOOHOCTh pellaTh CTaHJApTHBIE 3a/aud NpOPECCHOHAIbHOW NEATENbHOCTH Ha
OCHOBE MH(OpMAIMOHHON U OMOIMOrpadguueckoil KyabTyphl ¢ MPUMEHEHHEM HH(OPMAIIMOHHO-
JUHTBUCTUYECKUX TEXHOJOTMH M € Yy4eTOM OCHOBHBIX TpeOoBaHMI HMHPOPMAIMOHHON
oe3omnacHoctu (OITK-20);

8) npogpeccuonanvnvix (I1K):

> CIOCOOHOCTh MCHOJIb30BaTh MOHATHHHBIN anmnapar ¢uiocoduu, TeopeTHueckon u
MPUKIAHON JIMHTBUCTUKH, MEPEBENIOBEACHUS, JIMHIBOJUAAKTUKH M TEOPUH MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIMU JJIs1 petieHuns npodeccuonanbHbix 3aaau (I1K-23);

> CIOCOOHOCTH BBIJIBUTATH THITOTE3bI M MOCIIE0BATEIBHO Pa3BUBATh apIyMEHTAIINIO B
ux 3amury (ITK-24);
> CIMOCOOHOCTh OIIEHWTh KauyeCTBO HCCIICMOBAHHS B JaHHOW MpEIMETHOW 00acTH,

COOTHECTH HOBYIO MH(OPMAIHIO C YK€ MMEIOIIECHCS, JIOTHYHO W TOCIIEAOBATEIFHO TPEACTABUTh
pe3yabTathl coocTBeHHOTO Mecnenoanus (ITK-27).

B pe3yabTaTe n3yyeHus1 y4eOHOM M CHUIIIMHBI CTYAEHT J0JIKEH

3HAMb:

> OCHOBHBIE ITOHITHS U TEPMHHOJIOTHIO Kypca;

> METO/TbI UCCIICIOBAHUS CTHIIMCTUYECKOTO TIOTCHIINAIIA SI3bIKA Ha PA3HBIX YPOBHSX;

> OCHOBHBIC CTWJIMCTHYECKHE MPHEMbl W 3KCIPECCUBHBIC CPEJICTBA AHTIIMHCKOTO
SI3bIKa B CPABHEHHH C PYCCKUM;

> cnenuduky ynorpeOneHuss (GOHETHYECKUX, MOPQOJOTHYECKUX U TpadUuyuecKux
BBIPA3UTEIIBHBIX CPEJICTB AHTJIMACKOTO SI3bIKA B COTIOCTABJICHUH C PYCCKUM;

> OTJIMYUTEILHBIC XapAKTEPUCTHKHN (PYHKIIMOHAIBHBIX CTUIICH;

yMmemo:

> aHAJM3UPOBATh JICKCHYECKYIO CIUHHILY C TOYKH 3PEHHUS €€ CTHUIMCTHYCCKUX
XapaKTePUCTHUK;

> OTIPENENATh CTHIUCTUYCCKHE TIPUEMbI, SKCIIPECCUBHBIC M BBIPA3UTEIIBHBIC CPEICTBA
Y aHAJIU3UPOBATH UX B AHTJIUICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX;

> MoJIydyaTh HEOOXOAMMYI0 HH(OpPMAIMIO W3 HAyYHBIX TEKCTOB pAa3HBIX THIIOB,
CIIOBapeil U CIIPaBOYHOM JTUTEPATYPHI;

> WCIOJIb30BaTh HEoOXoauMmble (OHOBBIE 3HAHUS MU NPABUIBHOM OIEHKH H

WHTEPIPETAINH MHOS3BIYHBIX pealvii U JPYruX OCOOCHHOCTEH pPa3IMYHBIX KyAbTYp C MO3UIUU
00II[eUeIOBEYECKUX IIEHHOCTEI;

> TBOPUYECKH HCIIOJIb30BaTh IMIOJIYUYEHHBIE TEOPETUYECKUE 3HAHUS JUIS PeIICHUS
MPAKTUYECKUX TPO(EeCCHOHANBHBIX 3aJad B TPOIECCe TMEPEBOMAYECKON AEATEIBHOCTH U
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIUH;

8/1a0emn:
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> CHCTEMOHM TpEACTaBICHWH O HAIMOHAJIBHO-KYJAbTYPHOH cCIeHU(HKE CTpaH
M3y4aeMoOT0 sA3bIKa U CBOEU CTPaHBI;
> OCHOBHBIMM METOJIaMU U IIPUEMAMU JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3A JICKCUKH,
> HAaBBIKAMU CaMOCTOSITEJILHON HAy4YHO-UCCIIEN0BATEIbCKON IEATEIbHOCTH.
4.  COIEPXAHHUE JMCIUIIJIMHBI U ®OPMbI OPTAHU3ALIMU YYEBHOI'O
MNPOLECCA
Kypc nucrumnunbl  «OCHOBBI TEOPUM IE€PBOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKA: CTHIJIMCTUKA»

IIpeJyCMaTpUBAET cieAyromue (GopMbl OpraHu3alMy y4eOHOro Ipolecca; JEKIMOHHBIE 3aHSITHS,
[IPaKTUYECKUE 3aHITHUSI U CAMOCTOSITENIbHAsA paboTa CTyIeHTA.

B ywyeOHOM mpolecce MIMPOKO MPUMEHSIOTCS AKTUBHBIE U HWHTEPAKTUBHBIE (DOPMBI
MIPOBEJICHUS 3aHATUH, BHEAYJUTOPHAs camMocCTosITelbHas paboTa, OasIbHO-PEHTHHrOBas CHUCTEMa
OLIEHKH YCIIEBAEMOCTH, JINYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOE OOyUECHHE.

CamocTtodTenbHas paboTa CTYIEHTOB NPEIyCMaTPUBAET BBIMOJHEHHE WHIMBUIYaTbHBIX
3aJlaHui, TOJArOTOBKY K MPAaKTUYECKUM 3aHATUSAM, HW3Yy4Y€HUE Y4YEeOHOW U METOIUYEeCKOU

JIUTECPATYPHI.

IHopsiakoBbI HOMEP U TeMa

Kparkoe conepxxanue TeMbl

Cooepircamenvhnulit mooyne 1

Tema 1. Style and Stylistics.
The English Vocabulary.

General Notes on Style and Stylistics. Stylistic Stratification of
the English VVocabulary.

Tema 2. Expressive Means and

General Notes on Expressive Means and Stylistic Devices.

Stylistic Devices. | Morphological Expressive Means in the Sphere of Verbs,
Morphological Expressive | Nouns and Pronouns.

Means.

Tema 3. Lexical Stylistic | The Peculiarities and Function of Lexical Stylistic Devices in
Devices. English: Metaphor; Metonymy, Synechdoche; Irony, Epithet,

Oxymoron,  Zeugma, Pun;  Antonomasia, Allegory,
Personification, Simile; Periphrasis, Euphemism, Hyperbole,
Meiosis, Litotes.

Tema 4. Phonetic Expressive
Means.

Phonetic Expressive Means: Alliteration,

Assonance, Rhyme, Rhythm.

Onomatopoeia,

Tema 5. Syntactic Expressive
Means.

Syntactic Expressive Means: Inversion, Detached Construction,
Repetition, Parallel  Construction;  Suspense, Climax,
Antithesis, Asyndeton, Polysyndeton, Attachment; One-word
Sentence, Ellipsis, Aposiopesis, Represented Speech,
Rhetorical Questions.

Tema 6. Graphical Expressive
Means.

Graphical Expressive Means: Graphon. Italics, Capitalization,
Hyphenation, Multiplication.

Tema 7. Functional Styles in
the English Language.

Functional Styles in the English Language: The Belles-Lettres
Style. Publicistic Style. Newspaper Style. Scientific Prose
Style. The Style of Official Documents.

Tema 8. Stylistic Convergence.

The interaction of stylistic devices and expressive means of
different levels.

Tema 9. Stylistic Analysis.

Stylistic Analysis. The Comparison of the English and Russian
Stylistic Potential.




Temarudeckuii miian

CopepskatebHbIH MOaYJIb 1
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Tema 1. Style and Stylistics. The English
4 2 2
Vocabulary.
Tema 2. Expressive Means and Stylistic Devices.
. : 4 2 2
Morphological Expressive Means.
Tema 3. Lexical Stylistic Devices. 22 10 12
Tema 4. Phonetic Expressive Means. 4 2 2
Tema 5. Syntactic Expressive Means. 14 6 8
Tema 6. Graphical Expressive Means. 4 2 2
Tema 7. Functional Styles in the English Language. 10 4 6
Tema 8. Stylistic Convergence. 4 2 2
Tema 9. Stylistic Analysis. 6 2 4
Hmozo no cooeprcamenvromy mooynio 1 72 32 40
5. METOAMYECKHUE PEKOMEHJIAIUU JJIS1 TIPOBEJIEHU S _
JEKHUOHHBIX, IPAKTUYECKUX U JIABOPATOPHBIX 3AHATHUHAU
TeMbl JIeKUMOHHBIX 3aHATHI
o Konuuecmeo
Ha3zeanue memot
n/n uacoe
1 |Style and Stylistics. The English VVocabulary. 4
2 |Expressive Means and Stylistic Devices. Morphological Expressive Means. 4
3 [Lexical Stylistic Devices. 22
4 |Phonetic Expressive Means. 4
5 [Syntactic Expressive Means. 14
6 |Graphical Expressive Means. 4
7 |Functional Styles in the English Language. 10
8 |Stylistic Convergence. 4
9 |Stylistic Analysis. 6
BCEI'O 72
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TeMbl (IPAKTHYECKHUX, JTA00PATOPHBIX, CEMUHAPCKHX) 3aHATHI
(yuebnvim nianom ne npedycmompeno)
6. METOJIUYECKHUE PEKOMEHﬂAHHH MO OPTAHM3AIIUA
CAMOCTOSTEJIBHOU PABOTHI CTYJIEHTOB
Opranusanusi caMoCTOsITeIbHON PadoThl CTY/ICHTOB
CamocrositesibHast  paboTa  CTYAEHTOB — MPEAyCMAaTpUBacT H3ydeHHE y4eOHOH

METOJUYECKON JINTEepaTyphl, CHCTEMATH3aLHI0 IIOJYYEHHOHM BO BpEMs MPOBEICHUs JICKIIMH
nH(pOpMalKH, BBINOIHEHNE HHANBUIYAbHBIX 3aJaHUH.

Ne Konuuecmeo
i Hazeanue memui wacos
1 |Style and Stylistics. The English VVocabulary. 2
2 |Expressive Means and Stylistic Devices. Morphological Expressive Means. 2
3 [Lexical Stylistic Devices. 12
4 |[Phonetic Expressive Means. 2
5 [Syntactic Expressive Means. 8
6 |Graphical Expressive Means. 2
7 |Functional Styles in the English Language. 6
8 [Stylistic Convergence. 2
9 [Stylistic Analysis. 4

BCEI'O 40

7. NHIANBUAY AJIBHBIE 3ATAHUSA

I/IH,[[I/IBI/II[yaJ'IBHI)Ie 3aJaHus BKIIIOYAKOT B cebs IMOATOTOBKY pe(bepaTOB Ha CJICOAYIOINNEC TCMBI:

1. Stylistic peculiarities of the texts belonging to different functional styles in English.

2. Stylistic peculiarities of the American variant of English.

3. Metaphor and metonymy in the language of newspaper.

4. Metaphor and metonymy in the sphere of proper names.

5. Stylistic devices as means of creating humorous effect.

6. Comparative analysis of the use of lexical expressive means and stylistic devices in
English and Russian.

7. Comparative analysis of the use of syntactical expressive means and stylistic devices
in English and Russian.

8. Comparative analysis of the use of morphological expressive means and stylistic
devices in English and Russian.

9. Comparative analysis of the use of phonetic expressive means and stylistic devices in

English and Russian.
10.  The use of stylistic devices in the language of scientific prose.

8. KOHTPOJIBHBIE BOITPOCHI K IPOMEKYTOUYHOMN ATTECTAIIUH
1. Stylistic classification of the English vocabulary. Special literary words, subgroups

of special colloquial words.
2. Morphological expressive means in English.
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3. Metaphor: its semantic, morphological, syntactical, structural and functional
peculiarities.

4. Metonymy and synecdoche: give a detailed description of the devices.

o. Irony. Zeugma. Pun.

6. Epithet: its semantical and structural types. Oxymoron.

7. Antonomasia: its nature, types and functions. Allegory and personification. Simile.

8. Logical and figurative periphrasis. Euphemisms, their classification according to the
sphere of application. Politically correct language. Name-lifting. Hyperbole. Meiosis. Litotes.

9. Phonetic expressive means.

10.  Syntactical expressive means. Full and partial inversion. Detached construction.
Types of repetition. Parallel constructions.

11.  Syntactical expressive means. Suspense. Climax. Antithesis. Polysyndeton.
Asyndeton. Attachment.

12.  Syntactical expressive means which deal with the completeness of sentence-
structure. Comment on the length and structure of the sentence and its stylistic relevance Ellipsis.
Aposiopesis. Represented speech. Rhetorical questions.

13.  Graphical expressive means in English.

14.  Functional Styles. Publicistic Style. Newspaper Style.

15.  Functional Styles. Scientific Prose Style. The Style of Official Documents.

9. OBPA3EL MOAYJBbHOI'O KOHTPOJIA

MoaynbHBIN KOHTPOJIb MPOBOJAUTCS B (pOpME TECTOBOTO 3a/laHUsI HA MHOKECTBEHHBIN BHIOOD,
KOTOPOE BBITIOJTHSIETCS CTYJICHTAMU Ha KOMITBIOTEPAX.
TectoBoe 3amanue BxiarodaeT 40 MO3UIIUHA.

IOy BIIO JIOHEIKA HAIIMOHAJIbHbI YHUBEPCUTET»
@DaKkynbTET HHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Hanpaenenue noocomoexu: 45.03.02 Jlunzeucmuxa

Ipoghuns: Ilepesoo u nepeeooosedenue (AaH2AUICKUIL A3bIK)

IIpoepamma noocomosku: baxkanasepuam

Cemecmp 6

Yuebnas oucyuniuna OcHogbl meopuu nepeozo UHOCMPAHHOZ0 A3bIKA:
CMuUIUCmuKa

MOAYJbHASA KOHTPOJIbBHASA PABOTA
1. The expressive means on the morphological level in the English sentence ‘That was the
most saddest thing I've ever heard!’ is an example of
a) the use of the relative adjective in the superlative degree
0) the pleonastic superlative form of comparison
B) unusual use of abstract nouns in the form of the plural

2. The following word-combinations in English the mouth of a river, the hands of a clock
can serve as examples of

a) orientation metaphors

©6) anthropomorphic metaphors

B) sustained metaphors

3. Among the given English examples choose the ones illustrating transferred epithets:
a) the toy of a girl
6) heart-burning smile
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) a disapproving finger

4. Oxymoron is

a) Is used with two of more homogeneous members, which are not connected semantically

0) a combination of two words in which the meanings of the two clash, being opposite in
sense

B) is a word or word-combination which is used to replace an unpleasant word or word-
combination

5. According to the sphere of their application the euphemism o breathe one’s last is
a) religious

6) moral

B) medical

40. The type of rhyme when the elements rhymed are similar only in spelling, but not in
pronunciation (love — prove; find - wind; have — grave) is called

a) broken rhyme

0) eye-rhyme

B) female rhyme

YTBepkIeHO Ha 3aceaHuU Kadeapbl TEOPUHU U MPAKTUKU MEPEBO/IA,
NpoTOKOJ Ne OT «__» 20 T

3aBenyromuii kadenpoit
[IpenonaBarens

Kpurepunu onieHuBaHMs MOYJIbHOI0 KOHTPOJIS

MakcumanbHasi OIleHKa 32 KOMIbIOTEPHBIM MOy AbHBIN TecT B 40 nmo3unuii — 20 6amioB (1o
0,5 Gayna 3a MpaBUIILHBIN OTBET).

Konauuecmeo oannos Ouenka
0-9 2
10-13 3
14-17 4
18-20 5
Bcezo: 20 d6annoe

10. OBPA3EIl DK3AMEHAIIMOHHOI'O BUJIETA

T eopemudecKue 6onpocsl K IK3amMeny
1. Stylistic classification of the English vocabulary. Special literary words, subgroups
of special colloquial words.
2. Morphological expressive means in English.
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3. Metaphor: its semantic, morphological, syntactical, structural and functional
peculiarities.

4. Metonymy and synecdoche: give a detailed description of the devices.

o. Irony. Zeugma. Pun.

6. Epithet: its semantical and structural types. Oxymoron.

7. Antonomasia: its nature, types and functions. Allegory and personification. Simile.

8. Logical and figurative periphrasis. Euphemisms, their classification according to the
sphere of application. Politically correct language. Name-lifting. Hyperbole. Meiosis. Litotes.

9. Phonetic expressive means.

10.  Syntactical expressive means. Full and partial inversion. Detached construction.
Types of repetition. Parallel constructions.

11.  Syntactical expressive means. Suspense. Climax. Antithesis. Polysyndeton.
Asyndeton. Attachment.

12.  Syntactical expressive means which deal with the completeness of sentence-
structure. Comment on the length and structure of the sentence and its stylistic relevance Ellipsis.
Aposiopesis. Represented speech. Rhetorical questions.

13.  Graphical expressive means in English.

14.  Functional Styles. Publicistic Style. Newspaper Style.

15.  Functional Styles. Scientific Prose Style. The Style of Official Documents.

IOy BIIO «JIOHEIKHUA HAIIMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET»
@DaKynbTET HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Hanpaenenue noocomoexu: 45.03.02 J/lunzeucmuxa
Ilpoghuns: Ilepesoo u nepesodosedenue (an2IuiCKUil A3blK)
Ilpoepamma nooecomosku: oakanaspuam
Cemecmp 6
Yuebnas ()ucuunﬂuﬂa OcHnoeént meopuu nepeoco UHOCMPARHO20 A3bIKA:
cmujiucmuKka
BUJIET Nel
1. Stylistic classification of the English vocabulary. Special literary words, subgroups
of special colloquial words.
2. Make a stylistic analysis of the given passage.

He always does that when you ask him a question — says something else first, completely off
the subject, and then answers your question with one (or more) of his own. Drives me mad. (So do
you, darling Neddy. But mad with deepest love.) If you were to say to my father, ‘Pete, what year
was the battle of Hastings?’ he'd say, ‘They’re cutting back on unemployment benefit. In real terms
it’s gone down by five per cent in just two years. Five per cent. Bastards. Hastings? Why do you
want to know? Why Hastings? Hastings was nothing but a clash between warlords and robber
barons. The only battle worth knowing about is the battle between...” and he’d be off. He knows it
drives me mad. I think it prolly drives Hillary mad too. Anyway, | persevered.

‘The boy I brought home,” I said. ‘His name was Ned. You remember him perfectly well. It
was his half term. He came into the Hard Rock two weeks ago.

‘The Sloane Ranger in the cricket jumper, what about him?’

‘He is not a Sloane Ranger!’

‘Looked like one to me. Didn’t he look like a Sloane Ranger to you, Hills?’

‘He was certainly very polite,” Hillary said.

‘Exactly.” Pete returned to the bloody TV where there was a shot of your dad trying to address
a group of Yorkshire miners, which I have to admit was quite funny. ‘Look at that! First time the
old fascist has ever been north of Watford in his life, I guarantee you. Except when he’s passing
through on his way to Scotland to murder grouse. Unbelievable. Unbelievable.’
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YTBEpKIEHO Ha 3aceJaHuH Kadeaphbl TEOPUU U MPAKTUKU MTEPEBO/IA,
poTOKOJ Ne OT « » 20 1.

3aBemyromnuii kadeapoit .
[IpenonaBatenp A.

M. Iloaratickas
I'. Yaurackas

Kpumepuu OUCHUBAHUA IK3AMENHA

Homep 3a0anusn Konuuecmeo dannoe
1 20
2 20
Bcero 40

11. OBPA3ELl TECTOBOI'O 3AJAHUS (cm. MK)
12. KPUTEPUU OLIEHUBAHUSA

[To kypcy mpenmosaraercss IpoBeICHUE MPOMEKYTOYHOM aTTeCTallMM B BHUAEC MOJYJIBHOTO
KOHTPOJISI, BHITIOJTHEHUE WHINBUIYaTIbHON paOOTHI U dK3aMEHa.
Pacnpeodenenue 6ann06, Komopsie Mo2ym noOJy4UmMs CHYOEHN bl
6 npoyecce uzy4eHus OUCYUnIUHb

Bua koHTpoOJs Bua pa6oTsl Coaep:xanue padoThl Bajuibl
Texyiuit AynuropHas U | YCTHBIN onpoc, MOJrOTOBKA
KOHTPOJTh caMoCTOsITebHAsT paboTa | MHANBUAYAIBHBIX 3amaHuwii  (pedeparos, 40
CTYJICHTa B CEMECTPE COOOTIICHHMIA ), TTOCETAaEMOCTh
MoynpHBIH KOHTPOITb TECTOBBIE 33a/IaHUS Ha KOMITBIOTEpPE 20
Hrorossiit DK3aMeH OTBET Ha  TEOPETUYECKUH  BOIPOC,
KOHTPOITh BBITIOJTHEHHE CTIJINCTHYECKOTO aHaIHM3a 40
OTpBIBKA u3 XYI0KECTBEHHOT'O
MTPOU3BEICHUS
Bcero 100

Kpumepuu ouyenueanusa ayoumopHoil u camocmoamenbvHoil padomel cmyoeHma

cemecmpe:
Onenka TpeOoBaHus K OLlEHUBAHUIO

OneHka BBICTABISICTCS CTYIEHTY, KOTOPBIA JEMOHCTPUPYET

36 — 40 6amnoB BCECTOPOHHEE U IITyOOKOe 3HaHUE MaTepuaia Kypca, CBOOOTHO

COTIINIHOY BJIaJICCT HOHSTUIHO -TEPMHUHOJIOTUYECKUM anmaparom;

OTBCYACT HA BOIIPOCBHI Mpe€roAaBaTeiida BO BPEMA YCTHBIX
OIIPpOCOB HAa BLICOKOM YPOBHC.

OneHka BBICTABIAETCS CTYIEHTY, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET
33 — 35 Gannos TBEPAOE 3HAHME MaTepuana Kypca, B LEJIOM KOPPEKTHO

«XOPpOILO» HCIIOJIb3YET HNOHATUHHO-TEPMUHOJIOTUYECKU I ammapar;
OTBEYAET HA BONPOCHI IPENOJABATENsl BO BpeMs YCTHBIX
OTIPOCOB Ha JI0CTATOYHO BBICOKOM YPOBHE.

OneHka BBICTABIAETCS CTYIEHTY, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET
30 — 32 Ganyos JIOCTaTOYHBIN YPOBEHb OCMBICICHMS MaTepuaa Kypca, BiaJeeT

«XOPpOILO» HNOHITHUHHO-TEPMUHOJIOTUYECKUM aMlapaToM Ha JOCTaTOYHOM
YPOBHE C HE3HAUUTEIbHBIM KOJMYECTBOM OITNOOK; OTBEYAET HA
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BOIIPOCHI IIpEMNoJaBaTelis BO BPEMS YCTHBIX OIPOCOB Ha
XOpOLLIEM YpPOBHE.

OrneHKa BBICTABISICTCS CTYIEHTY, KOTOPBIA JEMOHCTPUPYET

27 — 29 Gannos MOBEPXHOCTHBIE 3HAHMS  MaTepuajga Kypca, MPOSBISIET
«YIOBIIETBOPUTEIIHHOY OTPAaHWYCHHOE BJAJICHUE IMOHATUHHO-TEPMHHOJIOTHUECKUM
anmapaTroM; TMPOSBISET MACCHBHOCTh B YCTHBIX OIpOCax,
OTBEYAET Ha CPETHEM YPOBHE.

OneHka BBICTABISETCS CTYIEHTY, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET

24 — 26 Gamnos HEIMOJIHOE M TOBEPXHOCTHOE YCBOEHHME MaTepuana Kypca,
«KYHAOBJICTBOPHUTCIBLHO» JA0ITYyCKacT 3HAYUTCJIBbHBIC OHH/I6KI/I B HCITI0JIb30BaHNHU
NOHATUMHO-TEPMHUHOJIOTHYECKOIO  amnmapara; OTBE4aeT Ha
BOIIPOCHI IIPENOAaBaTesi BO BpPEMsS YCTHBIX OIPOCOB Ha
HU3KOM YpPOBHE.

OneHka BBICTABISETCS CTYIEHTY, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET

0 — 23 6ammoB MI0JIHO€ HE3HAHUE MaTepuana Kypca, HEyMEHHME HCIO0JIb30BaTh
CHCYOOBJICTBOPHUTCIBHO» HOHﬂTHﬁHO-TepMI/IHOJ'IOFI/ILIeCKI/If/'I annapaT; HE OTBCYAaCT Ha
BOIIPOCHI IIPEIOIaBaTeIIs BO BpPEMsI YCTHBIX OIIPOCOB.

HlIxana coomeemcmeus 6a1108 HAUUOHATIbHOU UWIKATlE

Ounenka Ouenka no OueHka 1mo rocy1apcTBeHHOM 1IKaJe Ouenka no
no mkaje | 100-6amnbHoi (3x3ameH, 1M PepeHIUPOBAHHBIN 324eT) rocy1apcTBeH
ECTS HIKaJje HOM 1IKaJIe

(3auer)
A 90-100 5 (OTIMYHO) 3a4TEHO
B 80-89 4 (xopo1110) 3a4TEHO
C 75-79 4 (xopo1110) 3a4TEHO
D 70-74 3 (yIOBJIETBOPUTEIHHO) 3a4TEHO
E 60-69 3 (yIOBJIETBOPUTEIHHO) 3a4TEHO
FX 35-59 2 (HeyIOBJIETBOPUTEIHHO) HE 3a4TCHO
C BO3MOYKHOCTBIO TOBTOPHOM C/Ia4H
F 0-34 2 (HeyIOBJIETBOPUTEIHHO) HE 3a4TECHO
C BO3MOXKHOCTBIO TTOBTOPHOM CAa4M MPH YCIOBUU
00s13aTeILHOTO HA0Opa JOTOTHUTEIIBHBIX 0AJIIIOB

13. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE YYEBHOI'O TIPOLECCA

Jlis mpoBefieHUs JEKIMOHHBIX 3aHATUI, TPYNIOBBIX U MHIMBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTALUH,
TEKYyLIEro KOHTPOJs M MPOMEXYTOUHOM arrectamuu 1o Kypcy «OCHOBBI TEOpUH IIEPBOrO
MHOCTPAHHOTO S3bIKa: CTHJIMCTHUKA», a TAaKXkKe Il CaMOCTOSITEIbHON paboThl 00yJaromuxcs MOTyT
OBITh MCIIOJIb30BAHbI CIEAYIONINE ayTUTOPHH, UMEIOINE HE00X0AUMOE MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOE
obecrieueHue:

— yuebHas aymutopus (ayn. Ne 909: r. [lonenx, np. I'ypoBa, 6), yKOMIUIEKTOBaHHas
yueOHOl MeOelbio Ha 85 MocaouHbIX MECT, KOMIUIEKTOM pabouero Mecra MmpenojaBaTess, J0CKon
MarHUTHO-MapKepHOH — 2 MT., MYIbTUMEAUWHBIM MPOEKTOpoM — 1 MIT., YCTPOWCTBOM JUIs
o0ecreyeHns MHTEPAKTUBHOCTH MYJIbTUMEIUIHOTO mpoekTopa ePresenter — 1 mr., HoyrOykom — 1
IIT., 5KPAaHOM Ha TpeHore — | mrT., skpaHom — 1 mr.;

— MexkadenpanbHas ydeOHas sabopatopus «KaOMHET WHOCTpPAaHHBIX  SI3BIKOBY
(ayzm. Ne 903: r. loneuk, np. I'ypoBa, 6), ykoMIuiekToBaHHas yueOHOU mebenu Ha 30 mocajouHbIX
MECT, KOMIUIEKTOM paboyero Mmecra mpenojaBareis, IOCKOM MarHuTHO-MapkepHod — 1 1mT.,
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MYJIbTUMEIUHHBIM TPOEKTOpOM — | IUT., yCTpoicTBOM miisi oOecrneyeHHs HHTEPaKTHUBHOCTHU
MyJIbTUMEIUIHOTO TpoekTopa ePresenter — 1 mT., HOyrOykom — | mr., HerOykom — 1 mT.,
npuntepoM — 1 mrT., TeneBuszopom — 1 mT., DVD-npourpeiBatenem — 1 mr.; yueOHoil, ydeOHO-
METOJUYECKON U HAy4YHOM JMTEpaTypoM, CIOBApPSAMHU IO MHOCTPAHHBIM S3bIKaM JJIsi OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM paObOThl 00yUYaOLIUXCS.

Jlia camocTosITeIbHOW paboThl 00ydaroluecss MOTYT TaKK€ HCIIOJIb30BaTh CIEAYIOIINE
nomenieHus JJonHY:

— yyTanbHbIi 3a1 Ne 2 rymanuTapHbiX Hayk (aya. Ne 46: r. Jloneuk, yia. YHUBepcUTETCKa,
22) ¢ KOMIUIEKTOM y4eOHO MeOenu Ha 90 oca0YHbIX MECT, KOMITBIOTEPOM B KOMILICKTE (2 WIT.);

— uynrtanbHbIi 3am Ne 3 aBtopedeparoB u muccepraumii (aym. Ne 19: 1. Jloneuk, yi.
VYHuuBepcurerckas, 24) ¢ KOMIUIEKTOM ydueOHOM mebenu Ha 50 mocajouyHbIX MECT, KOMIBIOTEPOM B
KOMIUIEKTE (2 1IT.).



15

14. PEKOMEHJIOBAHHAS JIMTEPATYPA

HaunmMeHnoBaHnue

KoanuecrBo
IK3EMILISPOB
B OHOJIMOTEKE

JonHY

Hannumne
3JICKTPOHHOM
BepCUH B
IbC

Ocnognas numepamypa

Vnunackas, A. T ComnocraBuTeNbHast CTUJIMCTHKA
AQHIJIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB (IIPAKTHUECKHM KypC) =
Comparative Stylistics of the English and Russian Languages
(Practical Course) [DsexTpoHHBI pecypc] YuebHoe
rocoOue Ui CTyAEHTOB HarpapJieHus] oroToBKu 45.04.02
Jluarsuctuka / A. T'. Ymunckas — Jlonenk: JouHY, 2019. —
OnexTpoHHble qaHHbie (1 daitn).

Ilonratickas, 1. M., VYmunckas, A. T, Hpozmos, B. A.
OcHoBbl Teopun aHrimiickoro s3bika = Modern English
Studies: Theoretical Grammar, Lexicology, Stylistics
[OnexTponHBIi  pecypc| yueOHOE€  mocobme  /
W. M. lograiickast, A.T. Ymunckas, B. A. [IpozmoB —
Honenx: HouHY, 2019. — Onexrponnbie nanubie (1 daiin).

[Tograiickas, 1. M., VYauuckas, A.I'.  OcHOBbl  Teopun
BTOPOTO  HMHOCTPAHHOTO  s3bIKA  (QAHIVIMHCKWIA  SI3BIK)
[DnexTpoHHBIN pecypc] : y4eOHO-METOaMUecKoe mocooue /
W. M. Tlograiickas, A.I. Vmunackas — Jlonenk: HoaHY,
2019. — Dnexrponnsie ganubie (1 daiin).

Jlononnumenvhaa numepamypa

Apnomba, 1. B. Crunmuctuka ; CoBpeMEHHbIN aHTMIIMACKUAN
SI3BIK : Y4e0. mocobue Uil CTYJACHTOB BY30B, 00yJarOIINXCS
IO CHEIUATBLHOCTH «AHTIL s13.» / Y. B. Apnoinz ; Hayu. pen.
I1. E. byxapkun. — 5-¢ u3n. — M. : ®mmnara : Hayka, 2002, —
384 c.

37

lNameriepun, U. P. CtrimicTika aHMIMHACKOTO si3bIKa : [ YueO.
U1t UH-TOB U (hak. uHOCTp. 13.] / . P. I'ambniepun. — 3-e u3.
— M. : Bercnr. mk., 1981. — 334 c.

€dimos, JL. [I.  Crumictuka  aHIIHACBKOI  MOBH 1
JMCKYpCUBHHI aHaui3 : [HaB4.-Mero1. ioci6] / JI. I1. €dimos,
O. A. fIcinenpka. — Bignuis : Hosa kuwmra, 2011. — 228 ¢. —
AHTJIIHCHKOI0 MOBOHO

33

3namenckas, T.A. CTuiucTuka aHITIMICKOTO S3bIKa
OcnoBbl kypca / T.A.3nameHnckas. — 2-e w3g. — M. :
Ennropuan YPCC, 2004. — 208 c.

Kyxapenko, B. A. IIpakTMkym IO CTWIMCTHKE aHIVIMICKOrO
s3pika : yueb. mocobue/ B. A. Kyxapenko. — 4-e u3m. —
Mocksa : @munra : Hayka, 2010. — 182 c.

28

ITnemenxko, T. [1. Crumictuka u KyneTypa peud : YueO.
nocobue i CTYICHTOB (DUIIOIN. CrelMabHOCTEH BY30B /
T. II. ITnemenxo, H. B. ®enotosa, P.I'. Yeuer ; Ilox oOm.
pen. IL IT. Illy6er. — Munck : TerpaCucremc, 2001. — 544 c.

Pasunkuna, H. M.  @OyHKIMOHaIBHAs —CTUIMCTHKA Ha
Marepuane auri. u pyc. s3. / H. M. Pazunkuna. — 2-e u3zn. —
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M. : Boici. mik., 2004. — 269, [2] c.

8. | CrunmcTrKa aHTIIMIACKOTO s3bIKa : [ Y4el. i MH-TOB U (ak.
uHoctp. s3.] / A.H. Mopoxosckwuii, O. I1. BopoObea,

H. Y. Jluxomeper, 3. B. Tumomenko. — K. : Beuma k., ! B
1991. - 271 c.
15. UYH®OPMALIUOHHBIE PECYPCbI
1. Hayunas oubnmmoTeka Jonernkoro HaIMOHAIBHOTO YHUBEPCHUTETA —

http://library.donnu.ru
2. HammoHansHBIH KOpITYC pycCcKoro si3bika — http://ruscorpora.ru/search-para-en.html
3. British National Corpus online — http://www.natcorp.ox.ac.uk/

4. The Collins Corpus. An analytical database of English — Ommuoka!

HenonycTumplii 00beKT rHNEPCCHLIKH.
5. JIMHrBUCTHYECKUI MOPTAN aHIIIMACKOTO si3bika — http://www.langinfo.ru/

6. Ilopran «Pecypchl s TEpeBOJYMKOB ¥ JuMHrBHCTOBY — OQmmoOka!

HeponycTumblii 00beKT rHNEPCChbLIKH.
7. Pycckuii punonoruyeckuii moprai — http://www.philology.ru/

16. MIPOI'PAMMHOE OBECIIEYHEHHUE

1. Windows 7 PRO (kopmopatuBnas nutieH3us JJouHY Ne 46484614).

2. Microsoft Office (kopnopatuBnas nuuens3us JJonHY Ne 46472919).

3. Microsoft Visual Studio (yiumensust mporpammbl DreamSpark ajis BeICIIMX y4eOHBIX
3aBEJICHUN ).

4. Juuensun GPL, Apache, BSD mis cBoGomHOro mporpammuoro obecrneucnus: Adobe
Acrobat Reader, Autusupyc Kacrepckoro.

17. AICI1IOJIb30BAHUE 3JIEKTPOHHOI'O OBYYEHUSA U JUCTAHIIMOHHbIX
OBPA3OBATEJIbHBIX TEXHOJIOT U

HpI/I peam3anu MnporpaMmbl JUCHUIINIMHBL MOTYT HCIIOJIb30BATHCA CJIICAYIOINEC BH/BL
QJICKTPOHHOI'O BSaHMOHeﬁCTBHH npenoaaBaTeiib-CTYACHT:

> pa3MelnieHne yueOHbIX MaTepuaioB B OOJIAYHBIX XpaHWIHILAX MPEnoaaBaTeiaei st
WCIIOJIb30BAHUS CTYACHTaAMU IIPU MOJArOTOBKE K 3aHATHSIM ;

> HCIIOJIb30BaHUE 31eKTpoHHOrO0 KaTtanora ObC JlouHY;

> paccblIKa IO 3JEKTPOHHOM IOYTE MATEpPUATIOB W 3aJaHUN Ul  BBIIOJHEHUS,

IMPOBEPKaA BbIITOJHCHHBIX 3aJaHuM.

Pabouass mporpamma paccMoTpeHa M TIEpeyTBEepXKICHA Ha 3acelaHuu Kadeapbl TEOpHH U
MIPaKTUKHU TIEpeBOJia ¢ U3MeHeHusMu (6e3 usmenenuii) Ha 2020 ron.

IIporokou Ne OT « »Mapta 20___T.

3aBenyrouuii kadeapoit
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